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Matins on Sunday, September 24

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog Bapig.
T Kupokfi Ipwt

Mnyvaiov - TH KA’ ZEIITEMBPIOY
Mvrun tfig Ayiag Meyalop&ptupog Kol
‘loanootoAov BEKATC.

SopnAnpopa Mnvaiov
‘H Zuvaéig tii¢ Ynepayiag @gotokov Tiig
"MuptiSiwticong”

OPOPOX
XO0POX
"Hyog Bapic.
Bed¢ Kopiog kai émeépavey Myiv.

EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kail
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav g,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov Hpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn év oplaApoic nuav.
Tfig OKtMYOL - - -

AmoAvTiKIOV AVOOTAGTHOV.
"Hyog Bapvg.

KoatéAvoog 1@ Xtavpd oov tov Bavatov:
Nvépéag 1@ Anoti tov [apdadeicov: v
Mupo@opwv Tov Bpijvov petéBaieg, Kai Tolg
001g ATIOOTOAOLG KNPOTTELY EMETAENG, OTL
GvEoTng Xplote 0 Oe0G, MUAPEXOV TG KOG TO
HEya EAeng.

Books - Sources
Octoechos - Grave Mode.
On Sunday Morning

Menaion - September 24
Memory of the Holy Great Martyr Thecla, the
Equal to the Apostles.

Menaion Supplement

The Synaxis in Honor of the Most Holy Theotokos,

our Lady of the Myrtles
MATINS
CHOIR
Grave Mode.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women's lament into joy, and
You commanded Your Apostles to preach that
You rose, O Christ God, granting the world the

great mercy. (Goasoj



"OpBpog - Kup, 24 Xen

Ao6&a. Trjg Ayiag.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyogy’. Ociag miotew.

®elov kNpukog SidaokaAiag, OO KTioTOL
00V GvagAexBeion, TAV YeNPAOV ¢ PEOVIWV
NAOYNoag: Kai oeautny iepov KaAALEpyNHa,
60 Oed §000Q TOVAV KATETOAUNONG. OEKAX
évooce, TTavAov ToD Beiov cuvekdn e, TOV 0OV
Nupgiov Xprotov ikéteve, Swprjoacbot fpiv

TO péya €Ae0g.

Kat viv. Tijg ®gotokov.
ZopmAfpopa Mpvaiov - - -

"Hyog 8°. Toayd mpokatdAafe.

Aool viv Kpotiowpev, 6edte TG XETPOC
TMOTAG, Kol GoweV &opaaot, Th) Osountopt,
év M0y Kpavydlovteg Xaipe 1) TpooTaoia
TAVI®V TAOV Se0pEVROV: Xalpe 1) oTnpla TAV
TIHOVTWOV OE OB XXIpE 1] TG MaPaALTE THV

{axow Bpapedoaca.

IEPEYX

"ETi kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, TR of XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTIOlvNG LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG

Glory. For the Holy Woman.
From Menaion - - -
Mode 3. Your confession.

Oeiag miotew.
All aflame with love for your Creator, *
from the teachings of the sacred preacher, *
you disregarded as fleeting all things mundane.
* And being bold in the face of the penalties,
* you gave yourself as a beautiful gift to God.
* Thecla, glorious companion of the Apostle
Paul, * we pray you entreat your Bridegroom,
Christ, * and ask Him to grant us His great

mercy. (sol

Both now. For the Theotokos.

Menaion Supplement - - -

Mode 4. Come quickly.

Tayd npokatdape.

O come, all you people, and let us in faith
clap our hands * and sing sacred songs to her
who is the Mother of God, * and longingly cry
aloud: * "Rejoice, O protection of all those
who entreat you; * rejoice, the salvation of
those who honor you with longing; * rejoice,
O Lady who restored * the paralyzed man to
health." o)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.
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Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapaboueda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 00D €0Tv 1)

Baoeia kail 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog

kai 100 Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal del €i¢ ToLG aldVIG TAV AiVOV.
(Apnv. )
XO0POX
Kafwopa A'.

Ti¢ Oktanyov - - -

"Hyog Bapvg.

‘H (o) év 16 TaQw AVEKELTO, KAl Qpayig
€v T AMBw €nekeltor og factAéa vvodvTy,
oTPATIAOTA EQUAATTOV XPlOoTOV, Kai AyyeAot
€60&alov, mg Oeov aBavatov: yuvaikeg ¢
ékpavyalov: Avéotn 6 Koplog, mapéxmv 1@

KOOH® TO peya EAe0G,.

Ao6a.

TH tpINHEPW TAPF] 0OV OKLAEDOOG TOV
Bavatov, kol eBapevta Tov &vBpwmov, T
(oNOOpw éyépael oo, AvaaTroag Xplote O
Bebdc, mg PAGvBpwmog: §0&a oot.

Kat vdv. Tijg ®eotokov.
ZopmAfpepa Mnvaiov - - -

"Hyog 8. KatermAayn Iwaorjg.

Avatétalkey 1600, onjpepov Eap vontov,
€v eDOT|HG €0PTH], TG OE0TOKOL Kal TEPTIVRG,
evwdiadel v Nfjoov t@dv Kubnpaiov:

X&pv €@amAoti, TNV o0pPAvIov, TAG1 To1g
Qodp&dG €optalouat, Kal v avtig Eikova

npookvvodaol, TNV oefacpiav kal péATovot

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma 1.

From Octoechos - - -

Grave Mode.
Life was placed in the sepulcher, and a
seal was placed on the stone. The soldiers
were guarding Christ like a sleeping king. The
Angels glorified Him as their immortal God.
And the women cried aloud, "The Lord has
risen, and He has granted to the world the great

mercy." icoasol

Glory.

While You were buried for three days,
You devastated death. You brought life to
humanity, which had been destroyed; and
when You rose, You resurrected it, O Christ

God, as the benevolent Savior. Glory to You!

[GOASD]

Both now. For the Theotokos.

Menaion Supplement - - -

Mode 4. Joseph marveled.

Katemdyn Twotig.
Behold, noetic spring * has brightly
dawned on us today, * on the venerable feast
* of the Mother of God, * and it delightfully
perfumes the Island of Kythira. * It spreads
heavenly grace over the populace * and all
those who attend and gaily celebrate * and all

who venerate her highly-honored * all-holy



"OpBpog - Kup, 24 Xen

[MapBévev xaipe, 1OV Kubnpaiwv, §6&a telyog

Kol OKEM.

Tii¢ Oktwnxov - - -

KdaOwopa B'.
"Hyog Bapvg.
"Ec@paylopévon tod pvhpatog, 1 (wn
€K Ta@oL avételhag Xplote 6 Oe0G Kol TRV
Bupdv KekAelopévav, Tolg Mabntaig énéotng,
1 MAVTOV AvaoTaolg TTvedpa e0Beg 61" adT@V

EyKovi{v M1V, Kot 10 pEYa oov €Ag0G.

Ab&a.

"Emi 10 pviipa €6papov yovaikeg, HeTa
SAKPLWV PUPA PEPOLOAL, KAl GTPATIOTAOV
(QLAXOCGOVTIWV O€, TOV TAOV OAwV BaoiAéa,
E\eyov mpog avutdg Tig amokvAioel fpiv
1OV AlBov; Kal ewviig AcwpaTV FiKovov
Aeyobong. Aveéotn 0 peyaAng BovAfg AyyeAog,
natroag Tov Bavatov. ITavrodvvape Kopie,
d0&a oot.

Kai viv. Tijg ®gotokov.
ZopmAfpopa Mnvaiov - - -

"Hyogy’. Tnv wpaiotnta.

Inuepov anaoa, Nfjoog dydAAeta,
TR Tavnyopel 6ov, OeoxapitmTe, KAl év
KUPB&AOIG YaApIKOIG, fod ool eDEPOIVOPEVT
Xaipe 1) GnonAnktov, BavpaoT®dg
Bepaneboaoa: Xaipe 1) 101G KAPVOLOTL,
dwpoupévn v iaotv: Kubnpowv xoipe 66&a Kai

KAE0G: XOTpE T] KEXAPLTWHEVT.

Icon and sing to her: * "Rejoice, O Virgin, our
wall and shelter * and the Kytherians' glory."

[SD]

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Grave Mode.

The tomb being sealed, You rose from
the sepulcher, O Christ God, the Life. And the
doors being shut, You came to the disciples, O
resurrection of all. Through them You renew a
right spirit within us, according to Your great

Mercy. [(coasp]

Glory.

In tears, the women ran to the tomb,
bringing ointments. And they were saying to
one another, "Who will roll away the stone for
us?" For You, the King of all, were guarded
by soldiers. Then they heard the angelic voice
addressing them, "The Angel of great Counsel
has trampled death, and He has risen!" O
almighty Lord, glory to You! icoaso)

Both now. For the Theotokos.

Menaion Supplement - - -

Mode 3. You were so beautiful.

Thv dpaidmmra.
Today the Island all exults with jubilance
* at this your festival, O Lady graced by God,
* and with the cymbals from the Psalms it
cries out to you rejoicing: * Rejoice, you
who wondrously * cured the man who was
paralyzed; * rejoice, you who freely give *
health to those who are suffering; * rejoice, the
pride and glory of Kytherians; * Rejoice, O

Maiden full of grace. o)
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EvAoyntapia Avactaoa.
"HyogmA. a’.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

TV AyyéAwv 6 SHH0G, KATETAGYTN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov o
Zotp, TV oYLV KaBeAovta, Kal oLV €XVTR
Tov ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

éAevbeproavra.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoy, @
MoaBnTplat KIpvate; 0 GOTPATTOV €V TQ TAPG
"AyyeAog, mpoae@Béyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LUELG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D pHviHaToC.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €néotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou O
KapOG TETLTAL, [N KAAiETE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTtoAOIC EIMATE.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoiKeg, HETA HOPOV
¢NBodoal, TpOg TO PVAH& cov, ZRTEP
évnxodvto. AyyEAov TpavaedG, TTPOG aDTAG

@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher."

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles."

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account



"OpBpog - Kup, 24 Xen

AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.
Aob&a.

ITpookuvodpev Iatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov te, kal 10 ‘Aylov ITvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,
kp&lovteg TO- “Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

Kat viv.
2086ty tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovnv 8¢ tf Edq,
AvTl AUTING TapEayeg, pevoavta (wfig, 1Buve
TPOG TNV 6¢, 0 €Kk 00D capkwBeig Oeog Kal

avBpwmog.

AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
0oL, 0 ®e0g. (ék y')

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeoTtoivng TIHGV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot nvAGynTai ov TO Bvopa, Kal
dedo&aotai oou 1 BaotAeia, tod TTatpog kal
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV RiOVOV.

among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher."

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.
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(Apnv.)

ANAT'NQXTHX
TR¢ Oktwnyov - - -

‘Yraxor). "Hyog Bapig.

‘O fpetépav popenyv avorafov, Kal
VUTTOPEIVAG ZTALPOV COHPATIKADG, DTGV
HE TR AVaOTAOEL 00V, XPLoTE 6 BedC, ™G
QU\avBpnnog.
XO0POX

Oi AvafaOpoi.
Avtigwvov A’. "Hyog Bapic.

TNV aiypodwoiav X10v, €k TAGvVNG

EMOTPEYQAG, KApE ZOTNp (Owoov, E&aipnv

SdovAomnabeing.

'Ev 1® Vo1 6 omnelpwv OAlYEeLg, vnoteiag
HETG SakpLWY, 00TOG Xapdg SpéeTan,
Spaypata dellwotpoiag.

Ab6&or Kai vOv.

Ayi ITvevpat, mnyn 1@V Beiwv

Bnoavplopdtny, £€ 00 cogia, clveaig, POPog:

avT® aiveolg, S6Ea, TN, Kai KPATOG.

Avtigwvov B'.

"Eav pry Kopiog oikoSoprion oikov tov Tfig
YuyMG, HATNV KOTUAHEV: ATV Y&p a0ToD, 00
npaélg, 00 AGyog TeAeTTal.

Tod kapmod tfig yaoTpog, oi Aylot
TIVEDHOTOKIVIT®G, GVaBANOTODOL, TOTPOX
doypata vioBeoiag.

A6&o Kai vOv.

Ayiw IIvedpaty, & cOpmavia O givon Exet:

TIPO MAVIWV Yap Bedg, T®GV OAV KLPLOTNG,

QAOG ATPOCITOV, (N TOV TAVIWV.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Grave Mode.
O Christ God, who took our form and
bodily endured the Cross, save me by Your

resurrection, O benevolent Lord. icoasos

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Grave Mode.

You returned the captives of Zion from
their wandering. As for me, enliven me, and

free me from captivity to passions. icoaso;

In the south those who sow afflictions with
tears and with fasting will reap the sheaves of

joy, the staff of life everlasting. icoaso)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the source of
divine treasures. From Him is wisdom,
understanding, and fear. To Him praise is due,

glory, honor and dominion. woaso;

Second Antiphon.
Unless the Lord builds the house of the
soul, we labor in vain; for without Him no

action or word is accomplished. tcoasp)

Moved by the Spirit, the saints produce the
Father's dogmas about the sonship of the fruit

of the womb. rcoas

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, the universe has its
existence. For He is God before all, universal
lordship, unapproachable light, and the life of

all. coasnl
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Avrtigwvov I,
Ot poPovpevorl Tov Kuplov, 6600¢ {wi|g
€0POVTEG, VOV Kal Gel pakaplodvtal, S0&n

AKNPAT®.

KOKA® Tfig Tpamélng oov, G OTeEAEXT
BAénwv Ta EKyova oov, xaipe eDEpaivov,
TPOCAYWV TADTA, TG XPLOTEH TIOHEVAPYX.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayio TTvevpaty, fubog xaplopdtwy,

nmAoDTtog 80&N¢, Kppdtwv PaBog péya:

opodo&ov IMatpi kKal Yid, Aatpeutov yap.

IIpokeipevov.
Avaom 0y, Kopie 6 @gog pov, PNt
1 X€lp oov, pn EMAGON TV MEVIT®V OOV €ig

TéAOG. (61¢)
Ytiy. 'EéopoAoyrigouai oot, Kipie, év 6An

KapdSIiQ pov.

Avaot O, Kopie 6 ©edg pov, HPndntn
1 X€lp oov, pn EMAGON TAOV MEVIT®V GOV €ig
TENOC.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavrtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, deomoivng UGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG

Third Antiphon.
Those who fear the Lord and find the
ways of life, both now and ever will be called

blessed, for having immortal glory. icoaso:

As you see your offspring like olive trees
around your table, rejoice and be glad, chief
shepherd, as you bring them to Christ. tcoasn)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is an ocean of divine
gifts, a wealth of glory, a great depth of
judgments; He is identical in glory to the
Father and the Son, and therefore to be

WOl‘Shiped. [GOASD]

Prokeimenon.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,

with my whole heart.

Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. [SAAS]

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.
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Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapaboueda.

( Zoi, Kvupie. )

>0 yop el 0 Baothedg Tijg eiprivng Kol
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avamnépmopev, 6 [Motpl kal 1@ Yid kol 1
Ayio ITvevpaty, vOv Kal del, Kai €ig TOVG
AiAVIC TOV HidVKV.

(Apnv.)

ANATNQXITHZ
Tfig OKTAYOL - - -
Kovtdakiov Avactacipov.

OVKETL TO Kpatog ToD Bavatov, ioyvoel
KOTEXEWV TOVG BPOTOVG XPlOTOG YApP KATHABE
ouvTpifwv, kal Aav Tag Suvapelg adToD:
deopeitan 6 Gdng, [poPfiTal CLHPWVKG
aydAdovtar ‘Eméotn, Aéyovieg, ZoTnp 101G v

oKOTel €&€pxenBe ol moTol €ig TNV AVACTOOLV.

‘0 Oikog.

"Etpepe katwbev & KataxBovia onjpepov,
0 ¢6n¢ kai 6 Bavatog Tov “Eva tfig Tpradoc:
1 Y| €ékAoveito, muAwpoi 6¢ Gdov i6ovteg o€
g¢nméav: 1 ktiolg 6¢ naoa ovv Toig [TpoenToig
xaipovoa PYaAAel oot, EmviKiov QOnv 16
ALTPOTH HHAOV O, TG KATRADOAVTL VOV
Bavatou v Suvapy. AAaAdEwpev Kai
Bonowpev 1@ Addy, Kal toig é§ ASap: EvAov
To0TOV eionyayev: €€€pyeabe ol motol €ig v
avaotaoy.

Kovtakov tijg @eotoKov.
ZopmAnpepa Mnvaiov - - -

"Hyogy’'. H Ilap6évog arjuepov.

Q¢ Aapmpov Siadnpa, kol Beodhpntov
O0TEPOG, TNV oentnyv Eikova Xov, 1@V

Kufnpaiowv 1 Nfjoog, KEKtntot Vv €v

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

No longer will the power of death be able
to detain human beings. For Christ went down
and crushed it and destroyed all its forces.
Hades is shackled, and the Prophets in unison
rejoice and proclaim, "The Savior has come to
those in darkness. Come out now, believers, to

the resurrection!" icoaso;

Oikos.

The netherworld below was trembling
today, Hades and death, before One of the
Trinity. Earth shook, and when they saw You,
the doorkeepers of Hades quaked. Now all
creation, along with the Prophets, rejoices
and sings You an ode of triumph, O God our
redeemer, who now destroyed the force of
death. And let us shout aloud to Adam and his
descendants, "A tree brought him in. Come out

now, believers, to the resurrection!" rcoasos

Kontakion for the Theotokos.
Menaion Supplement - - -

Mode 3.

H apOévog orjpepov.

Now the Isle of Kythira * is in possession
of your Icon * which was wondrously revealed
* within the myrtles, all-holy Virgin. * It is
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Beoyopitwte KOl CLHPOVOG, Lol TOV DVOV
avapeiner [apBeve xaipe maviwv NEAOV i
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vnapyovoa, / Kai oa@®dg év dvoiéel Tov
OTOPATOG / XA&PLY AOYOUL TRPAOYOUL Ol
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Uyoug pot Suvapty / IapaAdTtov DUVETV THV
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Kal TupOg TNV KataoBeoty, / AoliK&V
VOOT ATV &réAaoty, / Tlelpat®d@v npocfoiddv
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KATATOLO1Y, / AVIAT®G VOoOUVTI®V TV {aoy. /
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Mnnp @ihootopyog / Kubnpaiov Aaod
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Zov, / 'Ev Yuxiig katavdéel kpavyalw Xot. /
[MapBéve xaipe, TAVIWV UV 1] XapA.

'O Aaog Totaran S v dvdyvwatv 100 Zuvaéapiov.
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like a splendid crown that has been given * by
the Lord, through you, O Lady full of divine
grace. * We extol you and salute you, together
singing: * Rejoice, the joy of us all. o
Oikos.

Send me wisdom from heaven, as I try
to tell of your many renowned deeds, as the
one who makes the foolish wise by divine
inspiration and are a spring of wisdom. And
clearly grant me the gift of words as I open
my mouth, so that, rejoicing, I may sing in
hymns the finding of your sacred icon, which
you were well-pleased to give as a gift to
the island of Kythera, O Bride of God. And
grant me strength from on high to hymn the
straightening of the paralytic, the inexpressible
healing of the unconscious one, the salvation
of the sailors in dangers, the putting out of the
thunderbolts and fire, the removal of pestilent
diseases, the stopping of the arrows of the
pirates, the cessation of rainless drought, the
healing of those suffering from incurable
diseases and all your other miracles, through
which you are shown to be shelter, protection
and champion, firm protector and fortification
of the city, benefactor and loving mother of the
people of Kythera. Therefore hymning your
compassion for us with faith and boundless
yearning, with contrition of soul I cry to you,

O Virgin: Rejoice, the joy of us all. rvea

Stand for the reading of the Synaxarion.
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Yovaapiov
Tod Mnvaiov.
TR KA tod adtod pnvog pvipn thg ayiog
MeyoaAopdaptupog kKal ToamootdAv OEKANG.
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Mvnun tod yeyovotog Badpatog mapa Thg
Beopntopog év i vijow Kubnpwv, évla 1| év
101G pupTidiolg evpebeioa eikwv Tfig Be0TOKOL

fiyelpe 1OV mopaAuTov.

Taig adT@V aylong mpeoPeiong, 6 Oede,
ENENOOV T|HaG. Apnv.
XO0POX

Katafaocio tfig OgotoK0L
'8N a’. "Hyog §'.

Avoiéw 10 oTOHA oL, Kal TANpwOnoeTa
[Mvebpatog, kail Aoyov épevéopat, Tf] BaoAist
Mn1pi, kal d@Bnoopal, padpdg mavnyvpilwy,

Kal gow yndoépevog, Tadg T Badpata.

Qény'.
Tolg 0o0L¢ DVOAGYOLG Be0TOKE, WG (Ao
kat &pBovog mnyn, Blacov cuykpoToAVTHG
TIVELDHOTIKOV, OTEPEWOOV: Kai €v T Bela 808N

00V, OTEQPAVMV 80ENE G&imoov.

Q8N 6.
Tnv aveiyviaotov Beiav fovAny, T €k

¢ [TapBevou capkwoewg, 0od tod YioTov,

o0 [Mpoenng, APPakoly, Katavodv ékpadyale:

A6&a i) Suvapel cov Kopie.
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Synaxarion
From the Menaion.

On September 24, we commemorate
the holy Great Martyr Thecla, Peer of the
Apostles.

On this day we also commemorate our

devout Father Cooper.

We remember the great miracle of the
Mother of God on the island of Kythira, where
the icon of the Theotokos was found in a

myrtlebush and healed a paralytic.

By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *

and sing to her merrily, lauding her miracles.

[SD]
Ode iii.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your

divine glory give glorious crowns to them. isos

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of
Your Incarnation * from the Virgin, O Most
High, * considering, he cried aloud: * Glory to

Your power, O Lord my God. isp)
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Q.

Ovk éAatpevoav Th Ktioel oi Bedppoveg,
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@e0¢ eDAOYNTOG €.
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VOV 8¢ évepyoLpevog, TNV oikovpévny Gnacav,
ayeipel YaArovoav. Tov Koplov Huveite o

£pya, Kal OTEPLYPODTE, €1g MAVTAG TOLG ALBVOG.

‘O Aaog {otatat S v avayvwaty 100 Ebayyeliov.

ATIAKONOZX
Tob Kuplov 6enbdpev.

Kuop, 24 Xen

Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. isol

Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of
her. rso1

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator's stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * "O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of
the fathers, You are blessed." soi

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* "0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond

measure." (o)
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

12
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( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 Oeog UV, Kai &v aylolg
Enavamaon, Kal oot v §0§av AVATEUTIOHEY,
1@ IMatpl kol 1@ Yie) Kai 1@ Ayie [Tvedpatt,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.
XO0POX

Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa mvor) aiveoatwm Tov Koplov. (6ic)

Aiveoatm mvor) oo Tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kat 0onép 100 katadlmbfjvat fpdg thg
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov tov
BEOV MUV IKETEVOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovow}iev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 100 kot Aovkav ayiov EdayyeAiov 10
Avayvoopa.

[Tpboywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot. )
IEPEYZX (dno tM¢ ayiag tpamédng)

‘Ewbwov E’
Aovkav KA™ 12-35

T® kap® ekeivey, 0 TTeTpog dvaotag
ESpapiev €l TO PvnpeloV, Kol TapakOYog

BAémel T 600VIX Keipeva pova, Kal &iADE,

13

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 5
Luke. 24:12-35

At that time, [Peter rose and ran to the
tomb; stooping and looking in, he saw the
linen cloths by themselves; and he went home
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wondering at what had happened. That very
day] two of them were going to a village
named Emmaus, about seven miles from
Jerusalem, and talking with each other about
all these things that had happened. While

they were talking and discussing together,
Jesus Himself drew near and went with them.
But their eyes were kept from recognizing
Him. And He said to them, "What is this
conversation which you are holding with

each other as you walk?" and they stood

still, looking sad. Then one of them, named
Cleopas, answered Him, "Are you the only
visitor to Jerusalem who does not know the
things that have happened there in these days?"
And He said to them, "What things?" And they
said to him, "Concerning Jesus of Nazareth,
who was a prophet mighty in deed and word
before God and all the people, and how our
chief priests and rulers delivered Him up to be
condemned to death, and crucified Him. But
we had hoped that He was the one to redeem
Israel. Yes, and besides all this, it is now the
third day since this happened. Moreover, some
women of our company amazed us. They were
at the tomb early in the morning and did not
find His body; and they came back saying

that they had even seen a vision of angels,
who said that He was alive. Some of those
who were with us went to the tomb, and found
it just as the women had said; but Him they
did not see." And He said to them, "O foolish
men, and slow of heart to believe all that the
prophets have spoken! Was not it necessary
that the Christ should suffer these things and
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enter into this glory?" And beginning with
Moses and all the prophets, He interpreted to
them in all the scriptures the things concerning
Himself. So they drew near to the village

to which they were going. He appeared to

be going further, but they constrained Him,
saying, "Stay with us, for it is toward evening
and the day is now far spent." So He went

in to stay with them. When He was at table
with them, He took the bread and blessed, and
broke it, and gave it to them. And their eyes
were opened and they recognized Him; and He
vanished out of their sight. They said to each
other, "Did not our hearts burn within us while
He talked to us on the road, while He opened
to us the scriptures?” And they rose that same
hour and returned to Jerusalem; and they found
the eleven gathered together and those who
were with them, who said, "The Lord has risen
indeed, and has appeared to Simon!" Then they
told what had happened on the road and how
He was known to them in the breaking of the

bread. rsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
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the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.
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Tote evdokNOELG Buoiav SikalooLVNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote &voioovoty €mi 10 BuolaoTpPlOV Gov

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oedg.
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Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. sass)
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Ao6&a.

Talg 1dv AnootoAwv nipeofeiog,
"EAefpov, é§aAenov to TARON TV Eudv
EYKANUATOV.

Kat viv.
Taig g ®eotokoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

eEalelov o TANON TAOV PRV EYKANUATWV.

Yriy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, KAta TO PEYA
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'Inoodg éno 100 tdgov, Kabag
npoeineyv, €dwkev NPV v aioviov {1y, Kal

peya EAeog.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyat
TOV KOGHOV 00U &v €AEeL KAl OIKTIPHOTG:
DPwoov KEPag XpLoTiavadv 0pBodoéwv kal
Katamepov €@’ UGG Ta €Aén oov o TAovala
npeofPeiong Thg mavayxp&vtov Agomoivng HUAV
@=otoKOoU Kal detmapBévov Mapiag, g TG
Bavpaotic év Muptidiolg todv Kubnpov
evpEoewg Tfi¢ iepag ki oefaoping Eikovog v
avapvnoty moovpeba, Suvapel Tod Tipiov Kal
(womolod Xtavpod, TPooTacialg TV TIHinV
gmovpavieov AVVAHEOV AOOPATOV, IKETiang
100 Tipiov évéo&ou Ipogritouv ITpodpdpov
kai Bantiotod Tadvvov, 1@V ayiov évooswv
Kal TAVELPTIHOV ATIOOTOAGWY, TGV €V &yiolg
[Matepav NUAV peydAwv Tepapy®dv kal
01KOLHEVIKAV AldaokdAwV, BaotAeiov 100
MeydAov, I'pnyopiov 100 BeoAdyou Kal
‘Todvvou 10D Xpuoootdpov, AbBavaaciov,
KupiAdov kai Tadvvou 10D "EAenpovog
[Matprapy®dv Ale&avdpiag NikoAdov tod
év Mupoig, Xmupidwvog TprpvBodvrog Kai
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Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. isoi

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies, through the intercessions of
our most pure Lady, the Theotokos and ever
virgin Mary, the finding of whose holy icon
"Our Lady of the Myrtles" we commemorate,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications
of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, the holy, glorious,
and praiseworthy apostles, our fathers
among the saints, the great hierarchs and
ecumenical teachers Basil the Great, Gregory
the Theologian, and John Chrysostom;
Athanasios, Cyril, and John the Merciful,
patriarchs of Alexandria, Nicholas, bishop
of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous,
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers;
the holy, glorious, great martyrs George
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Nektapiov [TevianoAewg T@v Bavpatovpydv:
TOV aylov évoEnv MeyoAopaptipmv
'ewpyliov 100 Tponato@opov, Anpnipiov
100 MupoBArtov, ®codwpov t0d Trpwvog,
Beodwpov ToD XTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatovpyod- @V Tepopaptopwv
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&ou MeyaAopapTLPOG KOl TAVELPT OV
Evpnpiag 1@dv ayiov évooEwv Maptipwnv
®¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokevfig
kai Eipnvng 1@v 6oiwv kal Ocopdpav
[Matépwv NU&V: (tod Ayiov 10D Nood): tédv
aylov Kai Sikaiwv Osonatdopwv Toakeip
Kat "’Avvng, thg Aylag Meyadopdptupog Kal
"ToamootoAov OEKANG, g Kal TV PVARNY
EMTeEAODPEV: KAl TAVI®V GOV TAOV Ayiwv.
‘TketevopEV o€, pove OAVEAEE KUpig,
EMAKOLOOV TIHAV TV KUAPTOADY Se0UEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POX

Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog &i,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
aldvVaV.

(Apnv.)

‘O Aaog {otatat S my O Qny.
ATAKONOZX

Trv OgotoKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
OPVOLg TIHAVTEG HEYOAVVOEY.
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the victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos

and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
the holy Great Martyr Thecla, the Equal to the
Apostles, whose memory we observe, and all
Your saints; We beseech you, only merciful
Lord, hear us sinners who pray to you and
have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
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XOPOX
Q81 0.
Meyalvvapiov. "Hyog 8.

Ytiy. MeyaAbver n Yoy pov tov Kipiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTthApl pou.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, v
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yty On enePfAcyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. ‘Ou gnoinaé pot peyadeia 6 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAeog avTod

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovt avtol,
OLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot

€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and

in glory greater beyond compare than the

20
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adapBopwe, Oeov Adyov tekodoav, TV 6viwg Seraphim; you without corruption gave birth to

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal OYwaoe Tamevoug, TEVOAVTAG EVETANTEV

ayaBdv, kai mAovtodvrag é€améoteiAe kevoug.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaav, TV OVIKG

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivai éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 16 omépUATL
U100 €w¢ aidVOC.

Thv e épav TV XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Beov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

‘R8N 0. Katapaocia. "Hyog §'.
ATaG ynyeving, OKIPTAT® TG TVEDHATL
AQUTIAS0LYOVHEVOG, TIAVITYUPLLET® OF,
abAwv Nowv @Oo1g yepaipovoa, Ta iepd
Bavpdoia g Oeopntopog, Kal Bodtw:
Xaipolg mappaKaplote, @cotoke Ayvn

aermapOeve.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )
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God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Ode ix. Katavasia. Mode 4.
All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
joyful salutation, "O rejoice, * Theotokos, all-

blest, ever-virgin pure!" iso)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTIOlvNG LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV QYWY PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot o¢ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavVAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yi® Kai 1@ yie [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV ainVaV.

(Apnv.)

XO0POX
"Hyog B’.
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ig)

Yyodte KOplov 10V Oeov U@V Kai

TIPOOKLVETTE TG OLMOMOSIEW TAOV MTOS®V AVTOD.

‘Ot &y16¢ €oTt.

Ti¢ Oktwnyov - - -
E&amootelAapiov.

To E" ‘EwOwov.
"Hyog B’. Toigc Madntaic ouvéAOwyuev.

H (o) kal 660¢ Xp1oT1dg, €K VEKPAOV TG

KAeoma kol 169 AOLKY oLVAOSELTEY, OiG TEp

Kal éneyvaodn, i¢ Eppaovg KAGY tov &ptov:

oV Puyal kal kapdion, kadpevat ETOyxavov,
OTe TOUTOLg EAGAEL €V TH 080G, Kal ['pagaig
fpprvevey, & onéotn: ped’ ov, Hyépon,

Kpa&wpev, dedn te kai 1@ ITéTpw.
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Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2) sassi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 5.
Mode 2. Let us in faith.

Toi MaOntais ouvéAdwpey.

When Christ, the way, the truth, the life
* rose from the dead, He drew near * and
went with Luke and Cleopas * to Emmaus and
broke bread. * And with that, they recognized
Him. * Their souls and hearts within them *
had burned while He had talked to them * on
the road and had interpreted to them * in all
the scriptures the things He had suffered. *
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Ti¢ Ayiag.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog B’. I'vvaikeg dkoutioOnte.

Pwobeloa kaAAmapBeve, taig Belong
elonynoeot, 100 Beokrpukog ITavAov,
@BapTOV pvnoTipa MopeIdeg, Kal TOVTwW
fkoAovdnoag, Ilpatopdptug mOAVKOAE, 6
B&kAa ioamooToAe: 810 Kal ViKNg TO 0TEPOG

nmap& Xp1otod éKopiow.

Tig OgotoKOL.
ZopmAnpopa Mnvaiov - - -

"Hyogy’'. AO0TOAOL €K TIEPATWV.

dwti ocov Aapmpuvopévn, 1@V Kubnpaiwv
1l Nfjoog, Kal TNV Aapumpav €opTiyv Gov,
navnyvpifovoa o0y, [apBeve xaipe Mapia,

év ebEpoaoLVI Bod cot.

Oi Aivol. "Hyog Bapic.
[T&oa mvor) aivesdtw tov KOplov. Aiveite
tov KOplov €k T@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYoo, Yol mpémnel Vvog 16 Oed.

Aivelte adTOV, IGvteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite aTov, Mool ai Suvapelg adTod. Xol
Tipénel VPvog t@ Oed.

Aivelte adTOV JAM0G KOl 0EANVN, aivelte aOTOV TTAVTO TX
Gotpa Kol T0 .

Aivelte adTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kai TO DéWp TO
OMEPAV® TGV oVpavAV. Alveohtwoav 10 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG ging, kai yevhdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

With them we shout, "The Lord arose, * and

He appeared to Peter!" icoaso)

For the Holy Woman.
From Menaion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

Tuvaike dkoutiodnte.

Fair Virgin, being strengthened by *
the holy admonitions of * St. Paul the God-
ordained preacher, * you followed him,
disregarding * your suitor as corruptible,
O Thecla, you who suffered much, * O
Protomartyr, Apostles' peer; * and therefore
you were awarded * the victory crown by
Christ God. 01

For the Theotokos.

Menaion Supplement - - -

Mode 3. Apostles, you have assembled.

Anéatotot éx nepéTev.

O Lady, your light illumines * the people
of Kythira Island, * who are observing your
festive * celebration with longing, * and cry
to you with rejoicing: * Rejoice, holy Virgin
Mary. isoi

Lauds. Grave Mode.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. rsassi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. rsass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.
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"Eotmoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koprov €k Tiig yig, Spdrovteg kai ndoot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYOV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KaproEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX

TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kal mavTeg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévot, peaUTEPOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Tapanh, Adad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evgpavinto TopanA €mi 1@ mooavtt avtdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@v.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog év 1@ Aa@ avtod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a1ot év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv
KOLT®V 00TOV.

Al vYwoeig Tob Oeod év 1@ AdpuyyL DTV, Kol
pop@aiot SioTopot €v Taig xepaiv aT@V.

Tod motfjoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypovg v
TO1G A0ioic.

Tod &fjoat o0 BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG

€v80Eoug TGV év xelpomédong a1dnpais.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the
children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

24



Matins on Sunday, September 24

Irympa AVaeTAcTa.
Ti¢ Oktanyov - - -

"Hyog Bapic.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa aitn €otan mdat Toig daioig avToD.

Avéotn XploTog €K vekp@v, ADONG
Bavatou ta Seapd: edayyeAilov yij xapav

peyaAnv- aivelte ovpavoi Geod v doav.

"Hyog Bapvg.

Alvelte Tov O¢gov v 10ig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Avaotaotly Xplotod Beacdpevol,
TPOOKLVIOWHEV Gylov Koplov, Tnoodv tov
HOVOV QVOPAPTTOV.

Tig OgotoKOL.
Supmhipepg Mnvaiov - - -
"Hyog 8°. Q¢ yevvaiov év Mdptuot.

Alvelte avtov €l tai¢ duvaoTteiai¢ a0ToD,
alvelte adtov Kata 10 mARBoG ¢ peyaiwaivng
a0To0.

Aopoatoniokov otégavov, T [HapBeve
npoooicwpev, Kubnpaiol onjpepov
AyaAAOpEVOL, TAOTNG PALSPRG E0pTALOVTEG,
Eikovog v ebpeaty, v KEIPNAOV GEMTOV,
KEKTNHEVOL forowpey, avapeAnovieg Toug
TIPHAOVTAG oe o®de KuBnpaiovg, taig ayiaig ocov

npeofeiong, Beoxapitwte Aéomowva.

Alvelte a0ToV €V fixw oaAmyyog, aivelte
aoToV €V YaAtnpiw kai kibdpa.

Abdodlag thg mpoTEPOV, EAVTPOOW THV
Nfjoov oov, kal €ig §6&av évBeov avefifacag,

taoTn v Beiav Eikdva oov, Aapmpidg

Resurrectional Stichera.
From Octoechos - - -

Grave Mode.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

Christ has risen from the dead, having
loosed the bonds of death. O earth, proclaim
the good news of great joy! You heavens,
praise the glory of God! coas)

Grave Mode.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Having beheld the resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord, Jesus, the only
sinless One. icosol

For the Theotokos.

Menaion Supplement - - -

Mode 4. To a brave one.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. sass)

With rejoicing, O you who dwell * on the
Island of Kythira, * let us bring the Virgin a
wreath of songs today, * as we all cheerfully
celebrate * the Icon's discovery, * having now
acquired it * as a heavenly treasure, and * let
us sing to her: * Save Kytherians honoring
you, Lady, by your holy intercession, * O
Maiden full of the grace of God. o)

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaxs)

You delivered your Island from * past
disgrace and obscurity, * and to godly glory

you elevated it, * when you dramatically
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OTEIPELOVONAIG E6WPTNOW, Kol VOoODOl THV

vyeiav, Beoyapitote Aéomova.

Ttjg Ayiag,.
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Alvelte a0tov €v KOpPAA0IG €01y01G, aivelte
avTov €v kupPdAoig aAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kipiov.

ABANTIKOV 0TASI0V OT)HEPOV TIPOKELTAL:
Aaol xopebowpev, Kai Ta €V a0TE TEAOVHEVA,
TAp&S0EA TPAYHATA KATOMTEVCWUEV: AOTIAOG
YOp GpVAG, TTpOKELTal oQayfy, OTEP T0D
opaylaoBévtog Xplotod 100 Beod HuAY,

1 KoAMapBevog OekAa Kai BeOVUPQOG:
810 Tpr&dog Th mioTel, TNV T@V TUPAVVOV
Katrpynoev aBedtnta Kai ovv, AyyeAaolg
Xopevovoa, T LaThpl npeafevel, cwbijvat

TOG PUXAG TIH@V.

showed it your * divine Icon, which was found
* among fragrant myrtle shrubs. * With the
light of your miracles * you illuminate * the
Kytherians who have your protection, and who
gaily now extol you, * O Lady full of the grace
of God. i)

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isaasi

Through your Icon you wondrously *
cured the man who had had a stroke; * and
you raised the other who had been paralyzed. *
And from the Island you drove away * the very
destructive plague, * and you frustrated the
plans * of the pirates like spider webs; * the
ability * to bear children you gave to barren
women; on the sick you have bestowed health,
* O Lady full of the grace of God. o

For the Holy Woman.
e Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas)

Today let us imagine the stadium of
Martyrs. Come, all people, and let us cheer
as we watch the extraordinary feats that are
accomplished there. Thecla, the fair virgin and
bride of God, is brought out like a spotless
lamb, to be slaughtered for the sake of Christ
our God who was slaughtered for us. By
her faith in the Trinity, she defeated the
godlessness of tyrants. As she dances now with
the Angels, she intercedes with the Savior, for

the salvation of our souls. icoasn
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Idiomelon. Mode 1.
Verse: Her proclamation went forth into
all the earth, and her words to the ends of the

world. 1sasi

Protomartyr Thecla, you had Christ as
your Bridegroom in heaven, and thus you
disdained your suitor and bridal chamber
on earth. Wisely you did not yield to your
mother’s flattery; but instead you followed
Paul, and you took up the sign of the Cross on
your shoulders. You did not shrink from fire.
You turned the ferocity of the wild animals
into docility. And by throwing yourself into a
lake for holy baptism in Christ, the aggressive
seals therein were killed. We pray you, O
Saint, distinguished by valorous contests,
never cease continually interceding with the
Lord, for all who in faith celebrate your ever-

venerable memory. icoaso)

Idiomelon. Mode 4.
Verse: And He established my feet on a
rock and kept straight my steps. isaas|

You gave yourself over to the almighty
will. Confirmed as champion of Christ, and
renouncing earthly love, you received the lamp
of eternal life. You are like a blessed chamber,
where hosts of women who have found the
entrance to eternal life, find comfort. Together
with them, O Apostle Thecla, earnestly pray

for our souls. tcoasn)

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 1.
Eothinon 5.

How marvelous and wise are Your
judgments, O Christ! You permitted Peter
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to perceive Your resurrection, when he saw
the linen cloths by themselves. Whereas

with Luke and Cleopas, You walked and
talked; but while You talked, You did not
immediately reveal yourself to them. And
You were criticized as the only visitor to
Jerusalem who had no knowledge of that
city's latest conspiracy. Then You, who
mastermind everything for the good of Your
creature, opened their minds to understand the
prophecies concerning You; and when You
blessed the bread, You opened their eyes and
they recognized You. Even before this, their
hearts had burned in recognition of You. Then
at once, they returned to the disciples, who
were gathered together, and they proclaimed

Your resurrection; by which have mercy on us.

[GOASD]

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, "O Christ our God, You are blessed, for so
was Your good pleasure. Glory to You!" icoasol

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.

Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. o)
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We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.
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Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. iso)

Or, according to the older practice:
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Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only very
merciful One. o)



